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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

Owen Sapp 

Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 

Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

Helen Howell 
520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 El Segundo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

13 / 14 de Enero 2024 

The Second Sunday 

in Ordinary Time 

13 / 14 January 2024 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM Libby Grabert 

   5:00 PM Beril Armida Gutiérrez de 
     Muñoz 
     y Humberto Muñoz Soto 

Tue / Martes   8:00 AM Deceased Members  
     of the Legion of Mary 

Wed / Miércoles   8:00 AM Enrique Miranda 

   5:00 PM Kevin Courtney 

Thu / Jueves   8:00 AM Constance Blaeser 

   6:30 PM Blanca Luz Ortega 

Fri / Viernes   5:00 PM Robert J. Casey 

Sat / Sábado   8:00 AM Karl John Odgers 

   5:00 PM Salvador López 
     & Olga Pablos de López 

Sun / Domingo   8:00 AM Frances & Joseph Naifeh 

 10:00 AM Tom Meixner 

   Spanish / Español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

14 January   Sunday / Domingo 
K of C Pancake Breakfast 
Children’s Liturgy of the Word 
African Community Choir 
JuCar / Confirmation II 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

  9:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 

Nicholson Hall 
Church 
DAC 2 
Dougherty Hall 
Iglesia 

15 January   Monday / Lunes 

MARTIN LUTHER KING DAY / DÍA DE MARTIN LUTHER KING 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

  7:00 PM 
  7:00 PM 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

16 January   Tuesday / Martes 

Rosary Led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Preparación Sacramental para  
   Adultos 
RCIA 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
  6:30 PM 
 
  7:00 PM 

Church 
DAC 3/4 
DAC 1 
 
Dougherty Hall 

17 January   Wednesday / Miércoles 

Rosario** 
St. Cecilia Singers Rehearsal 
Sons of Orpheus Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Church 
Nicholson Hall 

18 January   Thursday / Jueves 

Polish Dance Group Rehearsal   7:00 PM Nicholson Hall 

19 January   Friday / Viernes 

St. Cyril School Confirmation Class 
Virtual Grupo de Oración* 

12:30 PM 
  3:00 PM 

Nicholson Hall 
Facebook Live 

20 January   Saturday / Sábado 

Third Order Carmelites 
Sons of Orpheus Rehearsal 
Catechist Formation 
Preparación Sacramental  
   (Stephanie López) 
Funeral Mass (Thomas Molyneaux) 
The Rodriguez Family 
Reconciliation / Confesiones** 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
  9:00 AM 
 
10:00 AM 
11:00 AM 
  3:30 PM 

DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Conference Rm 
DAC 1 
 
Church 
Nicholson Hall 
Church/Iglesia 

21 January   Sunday / Domingo 
Religious Education 
Confirmation I 
JuCar / Confirmation II 

11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 

School 
DAC 1 
Dougherty Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

New Room Names in Dougherty Activity Center 

Nuevos nombres de salas en el Centro de Actividades 
Dougherty 

           Retreat Room:  Room 1 (DAC 1) 

           Choir Room:  Room 2 (DAC 2) 

           North / South:  Rooms 3/4 (DAC 3/4) 

           Noah’s Ark:  Room 5 (DAC 5) 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

15 – 21 January 15 – 21 de enero 

2024 Calendars / Calendarios 2024 

All of the calendars have been distributed. 

Todos los calendarios han sido distribuidos. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 1 – 7 January 2024 

Sunday Collection 7 January (80 donors) 
Loose Cash 7 January 
Electronic Funds Transfer (23 donors) 
Online Giving (17 donors) 
Credit Card Donations (5 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Christmas 
Holy Day 
Other Income (Stole Fees, Deficit Reduction) 

   $3,612.16 
   $1,696.82 
   $3,320.00 
      $385.00 
      $420.00 
  $9,433.98 
      $785.00 
      $430.00 
      $295.00 

                           Total Income $10,943.98 

Expenses 1 – 7 January (Biweekly Payroll,  
   Employee Benefits, Utilities) 

($19,091.55) 
 

                           Net Gain / Loss this week   ($8,147.57) 

Christmas Collection to date  $26,945.23 

Month: 1 – 31 December 2023 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

$111,066.80 
 ($66,810.00) 
$44,256.80) 

Fiscal Year: 1 July – 31 December 2023 

Income 
Expenses 
Excess / Deficit 

$391,005.10 
($421,815.50) 
($30,810.40) 

Custodial Funds $117,221.21 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

https://bible.usccb.org/
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Your body is a temple of the Holy Spirit within you. 
– 1 Corinthians 6:19a 

Su cuerpo es templo del Espíritu Santo. 
– 1 Corintios 6:19a 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

THIS Sunday, 7 January 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 
Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits the Saint Cyril School 

Nicholson Hall Completion Fund 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

ESTE Domingo, 7 de enero 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Nicholson Hall 
Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 

Huevos Revueltos, Salchichas, 
Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 

y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 
Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia al Fondo de Finalización de Nicholson Hall 
de la Escuela San Cirilo 

Parish and School Offices Closed 

for Martin Luther King, Jr. Holiday 

Parish and School offices will be closed on Mon-
day, 15 January in observance of Martin Luther 
King Day. Regular hours resume on Tuesday, 16 
January. 

Las Oficinas de la Parroquia y la Escuela Cerrarán 

por la Festividad de Martin Luther King, Jr. 

Las oficinas parroquiales y la escuela estarán cerradas el 
lunes 16 de enero en atención al día de Martin Luther King. 
El martes, 16 de enero, estarán abiertas en el horario habi-
tual. 

SPEAK, LORD, WE ARE LISTENING 

In today’s first reading God keeps calling out in the night to 
a sleeping boy. Neither the boy, Samuel, nor his teacher, 
Eli, understands who is calling. But 
God’s persistence convinces them. 
Samuel is then ready—not ready yet to 
do anything, but ready to listen. 
“Speak, for your servant is listening” (1 
Samuel 3:10). 
   In the Gospel Jesus is out teaching. 
Various people notice him and begin to 
gather around. They soon become dis-
ciples and, like the young Samuel, are 
ready—not ready yet to do anything, 
but ready to listen. “Speak,” they say, 
“we are listening.” 
   God’s voice is always with us, awake 
or asleep. It swirls around us like fog 
on a waterfront, enveloping us, gently 
urging us to wake up, to listen. Aware-
ness of the voice comes first; then willingness to listen; 
then, in time, the decision to act, to live according to God’s 
word. Let’s ask today for the ability to keep our ears open 
so we don’t miss God’s voice.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

HABLA, SEÑOR, ESTAMOS ESCUCHANDO 

En la primera lectura de hoy Dios llama repetidas veces en la noche 
a un niño dormido. Ni el niño, Samuel, ni su maestro, Elí, entienden 

quién está llamando. Pero la persistencia de 
Dios los convence. Samuel ya está listo; no 
para hacer algo todavía, pero dispuestos a 
escuchar. “Habla Señor, tu siervo te escu-
cha” (1 Samuel 3:10). 
   En el Evangelio, Jesús está afuera enseñan-
do. Varias personas lo ven y comienzan a re-
unirse alrededor. Pronto se convierten en discí-
pulos y, al igual que el joven Samuel, están 
listos, no para hacer algo todavía, pero dis-
puestos a escuchar. “Habla”, dicen, “te escu-
chamos”. 
   La voz de Dios está siempre con nosotros, ya 
sea que estemos despiertos o dormidos. Se 
arremolina a nuestro alrededor como la niebla 
en una costa envolviéndonos, suavemente nos 
urge a despertar, a escuchar. Estar conscientes 

de la voz es lo primero; luego la voluntad de escuchar; y más luego, 
con el tiempo, la decisión de actuar, de vivir según la Palabra de 
Dios. Vamos a pedir hoy por la capacidad de mantener los oídos 
abiertos para que no se pierda la voz de Dios.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

January 9 Feature Article: 

 

Art and Spirituality: 

Stitched Together by the Holy Spirit 

by Carissa Krautscheid 

Learn about Fr. Manu, his art and spirituality in 
the 9 January issue of the New Outlook (https://
news.diocesetucson.org/news/art-and-
spirituality-stitched-together-by-the-holy-spirit) 

 

Artículo destacado del 9 de enero: 

 

Arte y Espiritualidad: 

Cosidos por el Espíritu Santo 

por Carissa Krautscheid 

Aprenda sobre el P. Manu, su arte y espiri-
tualidad en la edición del 9 de enero de New 
Outlook (https://news.diocesetucson.org/

news/art-and-spirituality-stitched-together-by-the-holy-spirit) 

“Life's most persistent and urgent question is, 
‘What are you doing for others?’” 

– Martin Luther King, Jr. 

“La pregunta más persistente y urgente de la vida es: 
‘¿Qué haces por los demás?’” 

– Martin Luther King, Jr. 
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Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

El PRÓXIMO Domingo, 21 de enero 
8:30 – 10:00 am en Nicholson Hall 

Hemos reducido la cantidad de almuerzos realizados debido 
a la reducción del 30% en las donaciones durante 2023. Si 
desea participar en el programa Share-A-Lunch que propor-
ciona almuerzos para el Comedor de Casa María, utilice el 
código QR para donar en línea o seleccione Share-A-Lunch 
en el sobre dorado Second Sunday Sharing en su paquete. 
Todas las donaciones se utilizan para comprar suministros 
para el almuerzo para Share-A-Lunch. Si desea obtener más 

información sobre el programa, visite Nicholson Hall cualquier tercer 
domingo del mes entre las 8:30 y las 10 am y estaremos encanta-
dos de conversar. 
   Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y co-
mida para apoyar a los necesitados. En diciembre, 20 voluntarios 
prepararon 199 almuerzos, y 200 bolsitas de galletas, y 21.5 doce-
nas de huevo cocido. ¡Muchas gracias a Suzanne McCullough y los 
estudiantes Intermedia Avanzada de la Escuela San Cirilo que empa-
quetaron las galletas! 
   Están todos invitados, agradecemos su ayuda. Use una máscara y 
mantenga la distancia social. Como de costumbre, lleve huevos coci-
dos en su caja original a Nicholson Hall. Favor de contactar a Julie 
Neilson (jneilson@arizona.edu) para las preguntas. 

Share-A-Lunch Ministry 

NEXT Sunday, 21 January 
8:30 – 10:00 AM in Nicholson Hall 

We have reduced the number of lunches made due 
to the 30% reduction in donations during 2023. If 
you would like to the Share-A-Lunch program that 
provides lunches for the Casa Maria Soup Kitchen, 
please use the QR code to donate online or select 
Share-A-Lunch on the gold colored Second Sunday 
Sharing envelope in your packet. All donations are 
used to buy lunch supplies for Share-A-Lunch. If 
you would like to learn more about the program, stop by 
Nicholson Hall on any 3rd Sunday of the month between 
8:30 and 10 AM and we will be happy to chat. 
   Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food 
to support those in need. In December more than 20 
volunteers prepared 199 lunches, 200 bags of cookies, 
and 21.5 dozen hard boiled eggs. Thank You to Su-
zanne McCullough  and the St. Cyril School Advanced In-
termediate students who packaged the cookies! 
   All are invited to help. Please wear a mask and maintain 
social distance. As usual, bring hard-boiled eggs in their 
original carton to Nicholson Hall. Contact Julie Neilson 
(jneilson@arizona.edu) for questions. 

Seeking Nominations for Secretary 

of the Parish Corporate Board 

The St. Cyril of Alexandria Parish Corporate Board is seek-
ing candidates to serve as Secretary for the next three 
years. If you are interested or if you know someone who is 
interested, please submit the names to Fr. Paul before 31 
January. 

Buscando Nominaciones para Secretario 

de la Junta Corporativa Parroquial 

La Junta Corporativa de la Parroquia San Cirilo de Alejandría está 
buscando candidatos para desempeñarse como Secretario durante 
los próximos tres años. Si está interesado o conoce a alguien que 
esté interesado, envíe los nombres al P. Paul antes del 31 de 
enero. 

Second Sunday Sharing 

The Society of St. Vincent de Paul would like to 
thank the generous donors who contributed to 
our Second Sunday Sharing collection of nonper-
ishable food in August. We appreciate your help 
to feed our neighbors in need. 
   This Sunday is the second Sunday in Novem-
ber, and our containers will be in the vestibule 
once again. Take a list of suggestions from the table at the 
back of the church, or choose non perishable foods you 
buy for yourself. These are our suggestions: 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

La Sociedad de San Vicente de Paúl quisiera agradecer a 
los generosos donantes que contribuyeron a nuestra colec-
ta de alimentos no perecederos para el Segundo Domingo 
Compartiendo de la Comida en agosto. Agradecemos su 
ayuda para alimentar a nuestros vecinos necesitados. 
   Este domingo es el segundo domingo de noviembre y 
nuestros contenedores volverán a estar en el vestíbulo. 

Tome una lista de sugerencias de la mesa en la parte de atrás de 
la iglesia, o elija alimentos no perecederos que compre usted mis-
mo. Estas son nuestras sugerencias: 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 

Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Febrero 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para febrero antes 
miércoles, 24 de enero. 

February Schedules 

All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for February by 
Wednesday, 24 January. 
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St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2024–25 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop by 
the school office or visit www.stcyril.com. Please 
return the application with a copy of your child’s 
birth certificate, baptismal certificate (if applica-
ble) and a $40 application fee (cash or check). 

Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la 
clase de jardín de infantes 2024–25 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitudes. Para 
obtener una solicitud, pase por la oficina de la escuela 
o visite www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una 
copia del certificado de nacimiento de su hijo. el certi-
ficado de bautismo (si corresponde) y una tarifa de 
solicitud de $40 (en efectivo o cheque). 

¡Vayamos Futuros Pumas! 

Never Miss a Bulletin: Subscribe to our bulletin 
and it will be delivered to your email box every weekend. 
Just contact Phyllis Reid (520-795-1633 x 116 or pre-
id@stcyril.com) to request email delivery. 

Nunca te Pierdas un Boletín: Suscríbete a nuestro boletín y 
te lo enviaremos a tu casilla de correo electrónico todos los fines de 
semana. Simplemente comuníquese con Phyllis Reid (520-795-1633 x 
116 o preid@stcyril.com) para solicitar la entrega por correo electró-

St. Cyril Senior Club 

2nd & 4th Tuesday of the month 
Dougherty Activity Center Rooms 3/4 

10 AM – 2 PM 
The St. Cyril Senior Club is meeting once 
again after taking a hiatus during COVID. 
We meet every second and fourth Tuesday 
of the month in Dougherty Activity Center 
Room 3/4 (North/South) from 10 AM to 2 
PM. Our goal has always been to socialize 
with one another and to play games while togeth-
er, as well as to develop new and lasting friend-
ships. 
   If you’re a fun-loving senior (50 years or older) and think 
you might like to be part of a group that enjoys socializing 
and playing board and card games, we would love to have 
you to join us. Please call our President, Lisa Rifenberick 
(520-904-7898), for more information. 

Grupo de Personas Mayores San Cirilo 

2do y 4to martes del mes 
Salas 3/4 del Centro de Actividades Dougherty 

10 AM – 2 PM 
El Grupo de Personas Mayores San Cirilo se reunirá 
una vez más después de una pausa durante el CO-
VID. Nos reunimos cada segundo y cuarto martes 
del mes en la Sala 3/4 del Centro de Actividades 

Dougherty (Norte/Sur) de 10 am a pm. Nuestro 
objetivo siempre ha sido socializar unos con 
otros y jugar juntos, así como desarrollar amis-
tades nuevas y duraderas 
    Si eres una persona mayor amante de la 

diversión (50 años o más) y crees que te gustaría ser parte de un 
grupo al que le guste socializar y jugar juegos de mesa y de car-
tas, nos encantaría que te unieras a nosotros. Llame a nuestra 
presidenta, Lisa Rifenberick (520-904-7898), para obtener más 
información. 

Reserving Rooms for Group Events 

Coordinators and leaders of organizations, minis-
tries, or groups who use parish facilities on an on-
going basis, please be sure that reservations for 
meeting rooms have been submitted to Maria in the 
Parish Office, and are according to the group’s “up 
to date” scheduling. For insurance purposes, use of 
a meeting room must be registered in our parish’s 
scheduler. 
   In the course of the year, if your group is not going to be 
using reserved rooms, please let Maria know so that the reser-
vation can be removed and the room made available to others 
who may be in need of a space for their meeting. 

Reservando Salones para Eventos de Grupo 

Los coordinadores y líderes de organizaciones, mi-
nisterios, o otros grupos que usan cuartos de la pa-
rroquia, por favor, que reservar salones para sus 
reuniones con María en la Oficina Parroquial, y que 
estén de acuerdo con la programación “actualizada” 
de los grupos. Para efecto de seguros, el uso de los 
salones para reuniones tienen que registrarse en la 
programación parroquial. 

   Durante el año, si su grupo no va a usar salones reservados, 
por favor avisen a María para que se pueda cancelar la reserva-
ción y que el salón quede disponible a otros que los puedan 
necesitar para sus sesiones. 

First Annual 

Diocesan Youth Awards 

The First Annual Diocesan Youth Awards will be 
given to four young men and women from St. Cyril 
of Alexandria Parish. Fr. Manu has started this 
new initiative in the diocese. Congratulations to: 

Sophia, Liam, Daniel and Ava. 

Primeros Premios Anuales Diocesanos 

de la Juventud 

Los primeros Premios Diocesanos Juveniles Anuales 
se entregarán a cuatro jóvenes de la parroquia San 
Cirilo de Alejandría. P. Manu ha iniciado esta nueva 
iniciativa en la diócesis. Felicitaciones a: 

Sophia, Liam, Daniel y Ava. 
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Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

NO classes on 14 January 
Classes resume 21 January 

God, thank you for a new year. May every-
one in our family be willing to begin anew with a 
clean slate. We know that you are always ready 
to forgive us. Help us to be willing to forgive 
ourselves and to forgive one another. 

   As we begin a new year, remind us of our tru-
est values and our deepest desires. Help us to live 
in the goodness that comes from doing what you 
want us to do. Help us to put aside anxiety 
about the future and the past, so that we might 
live in peace with you now, one day at a time. 
Amen. 

Happy New Year! 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

Catecismo 

NO clases el 14 de enero 
Las clases se reanudan el 21 de enero 

Dios, gracias por un nuevo año. Que todos en 
nuestra familia estén dispuestos a comenzar de nuevo 
con una pizarra limpia. Sabemos que siempre estás 
dispuesto a perdonarnos. Ayúdanos a estar dispuestos 
a perdonarnos a nosotros mismos ya perdonarnos unos 
a otros. 

   Al comenzar un nuevo año, recuérdanos nuestros va-
lores más verdaderos y nuestros deseos más profundos. 
Ayúdanos a vivir en el bien que proviene de hacer lo 
que tú quieres que hagamos. Ayúdanos a dejar de lado 
la ansiedad por el futuro y el pasado, para que poda-
mos vivir en paz contigo ahora, un día a la vez. Amén. 

¡Feliz Año Nuevo! 
   Para información sobre el Programa de Educación Religiosa, 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 

Domingos, 11:15 am a 12:45 pm 

en la Sala 1 del Centro de Actividades Dougherty 

NO clase el 14 de enero 
La clase se reanuda el 21 de enero 

¿Preguntas? Favor de contactar a Becki (520-795-1633 x 
104 o bjenkins@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 

Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM 
in the Dougherty Activity Center Room 1 

NO class on 14 January 
Class resumes 21 January 

Questions? Please contact Becki (520-795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

JuCar / Confirmación II 
Domingos, 11:15 am – 12:45 pm 

en el Salón Dougherty 

La clase se reanuda el 14 de enero 

Sacramento de la Confirmación 
Domingo, 28 de Enero, a las 3 pm 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Por favor envíe su documentación lo antes posible. Con-
tacte a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com). Para otras 
preguntas, contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

JuCar / Confirmation II 
Sundays, 11:15 AM – 12:45 PM 

in Dougherty Hall 

Class resumes 14 January 

Sacrament of Confirmation 
Sunday, 28 January, at 3 PM 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Please submit your paperwork ASAP. Contact Becki Jen-
kins (bjenkins@stcyril.com). For other questions, contact 
Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Children’s Liturgy of the Word 

THIS Sunday 

Children’s Liturgy of the Word is celebrated each sec-
ond and fourth Sunday of the month at the 10 AM and 
1 PM Masses. After the Opening Prayer, children ages 
6–11 are invited forward and are dismissed to Rooms 
3/4 in Dougherty Activity Center to hear the same Scriptures 
and the Gospel proclaimed at Mass, but explained at an age-
appropriate level. They will return to Mass during the Offertory 
to celebrate the Liturgy of the Eucharist. 

Liturgia de la Palabra para Niños 

ESTE Domingo 

La Liturgia de la Palabra para Niños se celebra ca-
da segundo y cuarto domingos del mes en las mi-
sas de 10 am y 1 pm en las Salas 3/4 del Centro 
de Actividades Dougherty para escuchar las mis-

mas Escrituras y el Evangelio proclamados en la Misa, pero 
explicados a un nivel apropiado para su edad. Los niños de 6 
a 11 años están invitados a participar. Regresarán a Misa du-
rante el Ofertorio para celebrar la Liturgia de la Eucaristía. 

“God will forgive you if you forgive others. For-
giving those who cause offense or injury is of-
ten exceedingly difficult. And yet, forgiveness 
is one of the most beautiful and important 
teachings of Jesus Christ.” – Patrick Madrid 

“Dios te perdonará si perdonas a los demás. Perdo-
nar a quienes causan ofensas o daños suele ser su-
mamente difícil. Y, sin embargo, el perdón es una 
de las enseñanzas más hermosas e importantes de 
Jesucristo.” – Patrick Madrid 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2024. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are 
Sundays, 7 & 28 April 2024. 
   The 2024 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 27 February Sunday,   7 April 
 Sunday, 28 April 

Tuesday, 24 September Sunday, 13 October 
 Sunday, 17 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2024. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas de celebración del Bautismo en español para 
las familias que hayan completado la clase preparatoria son los 
sábados, 6 y 27 de abril de 2024. 
   Las fechas de 2024 para las clases y celebraciones del Sacramen-
to del Bautismo en español son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones at 12:00 pm 
Martes, 20 de febrero Sábado,   6 de abril 
 Sábado, 27 de abril 

Martes, 17 de septiembre Sábado, 19 de octubre 
 Sábado, 16 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

“Do not squander time, for that is the stuff life is made of.” 
– Benjamin Franklin 

“No malgastes tu tiempo, porque es lo que constituye la vida.” 
– Benjamin Franklin 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                  70% ($58,159)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 11 January) 

To date 109 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 
families and need everyone to help us achieve this 
goal by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 11 de enero) 

A la fecha, 109 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 fami-
lias, y necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo 
una promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 

Tax Year 2023 / Año fiscal 2023 

Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointly (Casados declarando conjuntamente) 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

   $655 
Individual/Original Program: 
Programa Individual/Original: 

$1,308 

PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

   $652 
PLUS/Switcher Program: 
Programa PLUS/Switcher: 

$1,301 

Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$1,307 
Total Maximum Donation: 
Donación máxima total: 

$2,609 

Take Control of Your Tax Dollars 

Catholic Tuition Support Organization 

YOU HAVE UNTIL APRIL 15, 2024 
TO MAKE A TAX CREDIT CONTRIBUTION 

Arizona’s Catholic Tuition Support Organiza-
tion (CTSO) under the Diocese of Tucson is 
helping students attend Catholic schools re-
gardless of their race, religion, national origin, 
and economic status. Take advantage of Ari-
zona’s Tax Credit Program by directing your 
tax dollars to CTSO and receive a dollar-for-
dollar tax credit. Visit www.ctso-tucson.org for 
online giving. Make your contribution by April 15, 
2024 for the 2023 tax year. 
   Lupita at St. Cyril School will be happy to answer any 
questions or help in any way. Please contact her at lupi-
tar@stcyril.com. 

Tome el Control de sus Impuestos 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

TIENES HASTA EL 15 DE ABRIL DE 2024 
PARA REALIZAR UN APORTE DE CRÉDITO FISCAL 

La Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 
(CTSO) de Arizona para la Diócesis de Tucson está ayu-
dando a los estudiantes a asistir a escuelas católicas 
independientemente de su raza, religión, origen nacio-
nal y situación económica. Aproveche el Programa de 
Crédito Fiscal de Arizona dirigiendo sus dólares de im-
puestos a CTSO y recibir un crédito fiscal dólar por dó-
lar. Visite www.ctso-tucson.org para donaciones en lí-

nea. Haz tu aporte antes del 15 de abril de 2024 para el año 
fiscal 2023. 
   Lupita en la Esquela San Cirilo estará encantada de responder 
cualquier duda o ayudar de cualquier forma. Comuníquese con ella 
en lupitar@stcyril.com. 
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Tucson English Cursillo 

Sponsor Meeting 

Saturday, 20 January at 10 AM 
St. Christopher Catholic Parish 

(12101 W. Moore Road, Marana) 

Please join us on Saturday, 20 January at 10 AM at St. 
Christopher Catholic Church in Marana. There 
will be an Ultreya and potluck luncheon imme-
diately following the meeting. The Spring 
Weekends are scheduled for 25–28 April for 
men, and 2–5 May for women. These will both 
be held at St. Francis de Sales Parish in Tuc-
son. For more information about these events, contact 
Patricia Lara (ljuanpatricia@gmail.com). 
   Information about Cursillo activities and contacts can be 
found on the St. Cyril Parish website under “NEWS / IN THE 
DIOCESE.” For more information, contact Lay Director, Alma 
Clark (tucsonyumacursillolaydirector@gmail.com or 928-
581-0543). Join us in living a life of Grace through partici-
pation and ongoing formation in the Cursillo movement. 

Cursillo Inglés de Tucson 

Reunión de Patrocinadores 

Sábado 20 de enero a las 10 am 
Parroquia Católica de San Cristóbal 

(12101 W. Moore Road, Marana) 

Acompáñenos el sábado 20 de enero a las 10 am en la Iglesia Cató-
lica San Cristábal en Marana. Habrá una Ultreya y un 
almuerzo compartido inmediatamente después de la 
reunión. Los fines de semana de primavera están pro-
gramados del 25 al 28 de abril para los hombres y del 2 
al 5 de mayo para las mujeres. Ambos se llevarán a ca-
bo en la Parroquia San Francisco de Sales en Tucson. 

Para  más información sobre estos eventos, comuníquese con Patri-
cia Lara (ljuanpatricia@gmail.com). 
   Puede encontrar información sobre las actividades y contactos de 
Cursillo en el sitio web de la Parroquia San Cirilo en “NEWS / IN THE 
DIOCESE.” Para más información, comuníquese con la directora laica, 
Alma Clark (tucsonyumacursillolaydirector@gmail.com o 928-581-
0543). Acompáñanos a vivir una vida de Gracia a través de la parti-
cipación y la formación permanente en el movimiento de Cursillos. 

Scripture Study: 

The Gospel of Mark, Chapters 1 – 8 

Stephen Binz will guide us through Mark's fast-paced 
gospel exploring Jesus’ question, “Who do you say I 
am?” In it you will learn that following Jesus re-
quires radical conversion, deep faith in Him, and 
constant readiness for the coming of God's kingdom. 
Where: St. Pius X Parish, Adult Ministry Center 
When: Wednesdays, 17 January – 21 February 
 9:15 – 10:45 AM  OR  6:00 – 7:30 PM 
Cost: Jesus the Suffering Servant (Part One): 

Mark [1–8] by Stephen Binz (Threshold Bible 
Study). Books available at Amazon or Twenty-Third 
Publications. 

Facilitator:  Angie Cuevas 
To register: call the St. Pius X Office (520-885-3573) 

Estudio de las Escrituras: 

El Evangelio de Marcos, Capítulos 1 – 8 

Stephen Binz nos guiará a través del trepidante evange-
lio de Marcos explorando la pregunta de Jesús: “¿Quién 
decís que soy yo?” En él aprenderá que seguir a Jesús 
requiere una conversión radical, una fe profunda en Él y 
una preparación constante para la venida del reino de 
Dios. 
Donde: Centro de Ministerio de Adultos San Pío X 
Cuándo: miércoles, 17 de enero – 21 de febrero 
 9:15 – 10:45 am  O  6:00 – 7:30 pm 

Costo: Jesus the Suffering Servant (Part One): Mark [1–8] por 
Stephen Binz (Threshold Bible Study). Libros disponibles 
en Amazon o Twenty-Third Publications. 

Facilitadora:  Angie Cuevas 
Para inscribirse: llame a la Oficina de San Pío X (520-885-3573) 

A Right to Die? 

A Catholic perspective and update on so called 
“Medical Aid in Dying” 

Presented by the Tucson Guild 
of the Catholic Medical Association 

Special Guest Speaker: Deacon Andy Corder 

Monday, 22 January, at 6 PM 
St. Thomas the Apostle Parish Hall 

(5150 N. Valley View Road) 

This controversial topic will affect all who minister to the 
sick and dying, including providing the Prayers for the 
Dying and The Sacrament of Viaticum. If you minister in 
any way with the Sick and Dying, you will find this 
presentation informative and challenging. 

RSVP: acorder@diocesetucson.org 

¿Un Derecho a Morir? 

Una perspectiva católica y actualización sobre la llamada 
“Ayuda Médica para Morir” 

Presentado por el Gremio de Tucson 
de la Asociación Médica Católica 

Orador invitado especial: Diácono Andy Corder 

Lunes, 22 de enero, a las 6 pm 
Salón Parroquial Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

Este tema controvertido afectará a todos los que ministran a los 
enfermos y moribundos, incluso proporcionando las Oraciones por 
los moribundos y el Sacramento del Viático. Si ministra de alguna 
manera a los enfermos y moribundos, esta presentación le resultará 
informativa y desafiante. 

Confirme su asistencia: acorder@diocesetucson.org 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Low-Income Taxpayer Clinic 

Now Scheduling December Appointments! 

Feeling grinchy due to tax troubles? Re-
discover your Christmas cheer with the 
Southern Arizona LITC! This December, 
treat yourself to the gift of free expert tax 
advice and hassle-free IRS Controversy res-
olution. 
   To schedule an appointment, contact Anna Burke (520
-433-1669 or annab@ccs-soaz.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos 

¡Programa Tu Cita para este Diciembre 

¿Problemas tributarios te tienen de mal humor? 
¡Redescubre tu alegría navideña con la Clínica para Con-
tribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) del Sur de Arizona! 
Este diciembre, regálate el obsequio de asesoría tributa-
ria experta gratuita y resolución de controversias con el 
IRS. 

   Para programar una cita, contacte a Anne Burke (520-433-1669 o 
annab@ccs-soaz.org). 
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Tucson Math Circle 

Thursdays, 4:30 – 6:00 PM, Beginning 25 January 
The University of Arizona 

Environmental & Natural Resources Building 2 
(ENR2), Room S395 

The University of Arizona Math department invites students 
in developing the next generation of mathematicians 
through mentorship and instruction by 
participating in the Tucson Math Circle. 
Through weekly problem-solving sessions, 
Tucson Math Circle promotes and devel-
ops interactions between students and 
mathematicians. Tucson Math Circle provides free weekly 
problem-solving sessions! The “senior” program is for local 
students ages 12 and above who are motivated in mathe-
matics. The instructors are current University of Arizona 
doctoral students in mathematical sciences. The first meet-
ing will be on Thursday, 25 January, (subsequent meetings 
each Thursday) from 4:30 to 6:00 PM in the Environmental 
and Natural Resources Building 2 (ENR2), room S395, at 
The University of Arizona. To obtain a registration form, 
more information or to ask any questions, please send an 
email to: math-circle@math.arizona.edu. 

Círculo de Matemáticas de Tucson 

Jueves, 4:30 – 6:00 pm, a partir del 25 de enero 
La Universidad de Arizona 

Edificio de Recursos Ambientales y Naturales 2 
(ENR2), Sala S395 

El departamento de Matemáticas de la Universidad de Arizona invi-
ta a los estudiantes a desarrollar la próxima generación de mate-

máticos a través de tutoría e instrucción partici-
pando en el Círculo de Matemáticas de Tuc-
son. A través de sesiones semanales de resolu-
ción de problemas, Círculo de Matemáticas de 
Tucson promueve y desarrolla interacciones en-

tre estudiantes y matemáticos. ¡Círculo de Matemáticas de Tucson 
ofrece sesiones semanales gratuitas de resolución de problemas! 
El programa “sénior” es para estudiantes locales de 12 años o más 
que estén motivados en matemáticas. Los instructores son estu-
diantes de doctorado en ciencias matemáticas de La Universidad 
de Arizona. La primera reunión será el jueves 25 de enero (las 
reuniones posteriores serán cada jueves) de 4:30 a 6:00 pm en el 
Edificio 2 de Recursos Ambientales y Naturales (ENR2), sala S395, 
de La Universidad de Arizona. Para obtener un formulario de ins-
cripción, más información o hacer cualquier pregunta, envíe un 
correo electrónico a: math-circle@math.arizona.edu. 

Remembering Kevin Courtney (1950–2023) 

Celebration of Life 
Saturday, 27 January, at 2 PM 

The Sea of Glass (330 E. 7th Street) 

The Pima County Interfaith (PCI) Executive Team 
regretfully announce the sudden death of Kevin 
Courtney, our former organizer, on Thursday, 19 
October 2023. 
   Kevin started his community organizing work Pi-
ma County Interfaith Council in Tucson, then 
moved to El Paso, where he was the senior organiz-
er for EPISO. He returned to Tucson to become the 
PCI lead organizer in 2011, retiring from that posi-
tion in 2018. 
   During this period PCI held several civic academies on 
issues such as the 2018 Pima County Bond election and 
immigration. We also held accountability sessions for can-
didates prior to elections in 2014, 2016, and 2018. Kevin's 
leadership was crucial for the success of PCI during this 
period. He is survived by his wife, Ellen, their four children, 
and nine grandchildren. 
   Please join Kevin Courtney's family and friends at 
a Celebration of Life for him on Saturday, 27 Janu-
ary at 2 PM at The Sea of Glass, 330 E. 7th Street. 
See Kevin's full obituary here: https://
angelvalleyfuneralhome.com/tribute/details/76805/
Kevin-Courtney/obituary.html#tribute-start. 
   A Mass will be offered at St. Cyril of Alexandria for 
the repose of the soul of Kevin Courtney on this 
Wednesday, 17 January at 5 PM. 

Recordando a Kevin Courtney (1950–2023) 

Celebración de la Vida 
Sábado, 27 de enero, a las 2 PM 
The Sea of Glass (330 E. 7th Street) 

El Equipo Ejecutivo Interreligioso del Condado de Pima 
(PCI) anuncia con pesar la muerte repentina de Kevin 
Courtney, nuestro ex organizador, el jueves 19 de octubre 
de 2023. 
   Kevin comenzó su trabajo de organización comunitaria en 
el Consejo Interreligioso del Condado de Pima en Tucson, 
luego se mudó a El Paso, donde fue el organizador principal 
de EPISO. Regresó a Tucson para convertirse en el organi-
zador principal del PCI en 2011, retirándose de ese puesto 
en 2018. 

   Durante este período, PCI celebró varias academias cívicas sobre 
temas como la elección del Bono del Condado de Pima de 2018 y la 
inmigración. También realizamos sesiones de rendición de cuentas 
para los candidatos antes de las elecciones de 2014, 2016 y 2018. 
El liderazgo de Kevin fue crucial para el éxito del PCI durante este 
período. Le sobreviven su esposa, Ellen, sus cuatro hijos y nueve 
nietos. 

   Acompañe a la familia y amigos de Kevin Courtney en una 
Celebración de la Vida para él el sábado 27 de enero a las 2 
pm en The Sea of Glass, 330 E. 7th Street. Vea el obituario 
completo de Kevin aquí: https://
angelvalleyfuneralhome.com/tribute/details/76805/Kevin-
Courtney/obituary.html#tribute-start. 

   Se ofrecerá una misa en San Cirilo de Alejandría por el 
descanso del alma de Kevin Courtney este miércoles 17 de 
enero a las 5 pm. 

Shaped by the Potter: Women’s Retreat 

Saturday, 27 January, 8:45 AM – 5:00 PM 
St. Pius X Catholic Church Hall 

(1800 N. Pío Décimo) 

Jesus, the Potter, invites us to be molded and formed, 
filled, and used, for His glory and honor! Come and 
be transformed and renewed in God’s love as we 
discover what it means to be fashioned into His 
image! 
   Register at vineofgrace.org. Questions? Call 520-
631-1408 or email vineofgrace@att.net. Bring a 
sack lunch. Cost is free. A love offering will be requested. 

Moldeado por el Alfarero: Retiro de Mujeres 

Sábado 27 de enero, 8:45 am – 5:00 pm 
Salón de la Iglesia Católica San Pío X 

(1800 N. Pío Décimo) 

¡Jesús, el Alfarero, nos invita a ser moldeados, formados, llenados 
y usados para Su gloria y honor! ¡Ven y sé transformado y 
renovado en el amor de Dios mientras descubrimos lo que 
significa ser moldeado a Su imagen! 
   Inscríbase en vineofgrace.org. ¿Preguntas? Llame al 520-
631-1408 o envíe un correo electrónico a vineofgra-
ce@att.net. Traiga una bolsa de almuerzo. El costo es gra-

tuito. Se solicitará una ofrenda de amor. 
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Marriage Encounter Weekend 

Christ gave us a great gift of Himself on Christ-
mas. He calls us to give of ourselves to everyone, 
especially our spouse. Why not celebrate and 
encourage that love by giving your spouse the 
gift of a Worldwide Marriage Encounter Experi-
ence on 3–4 February 2024 in Phoenix (Mount 
Claret Retreat Center, 4633 N. 54th Street, Phoe-
nix, AZ 85018) or 6–7 April 2024, in Tucson (Immaculate 
Heart Academy, 425 E. Magee Road, #2, Tucson, AZ 85704)? 
These weekends are in English. 
   Early registration is highly recommended. For more infor-
mation and to apply for a weekend or for more dates: 520-
661-3644 or https://wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

Cristo nos dio un gran regalo de sí mismo en Navi-
dad. Nos llama a entregarnos a todos, especial-
mente a nuestro cónyuge. ¿Por qué no celebrar y 
fomentar ese amor regalándole a su cónyuge una 
Experiencia de Encuentro Matrimonial Mundial del 
3 al 4 de febrero de 2024 en Phoenix (Mount Claret 
Retreat Center, 4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 

85018) o del 6 al 7 de abril. 2024, en Tucson (Immaculate 
Heart Academy, 425 E. Magee Road, #2, Tucson, AZ 85704)? 
Estos fines de semana son en inglés. 
   Se recomienda encarecidamente la inscripción anticipada. 
Para más información y para solicitar un fin de semana o más 
fechas: https://wwmearizona.com o 520-661-3644. 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• A Right to Die? Monday, 22 Jan, 6 PM, St. Thomas the Apos-
tle Parish Hall (5150 N Valley View Rd), Catholic perspective & 
update on “Medical Aid in Dying”, speaker: Deacon Andy Cord-
er, RSVP: acorder@diocesetucson.org 

• Tucson English Cursillo Sponsor Meeting & Ultreya Sat, 
20 Jan, 10 AM, St. Christopher Catholic Church (12101 W 
Moore Rd, Marana), potluck lunch follows. 

• Vine of Grace: Shaped by the Potter a women’s retreat, 
Sat, 27 Jan, 8:45 AM–5:00 PM, St. Pius X Parish Hall (1800 N 
Pío Décimo), register at vineofgrace.org;.call 520-631-1408 or 
email vineofgrace@att.net for questions. A love offering will be 
requested. 

• Diocese of Tucson Retreat for Teens: Our Call to Holi-
ness Sat, 17 Feb, 9 AM–6 PM, St. Augustine High School (8800 
E 22nd St) 

• World Day of the Sick: Annual Mass Sat, 10 Feb, 10 AM, St. 
Thomas the Apostle (5150 N Valley View Rd), Bishop Kicanas, 
presider. 
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World Day of the Sick: Annual Mass 

Saturday, 10 February, at 10 AM 
St. Thomas the Apostle Church 

(5150 N. Valley View Road) 

Bishop Gerald Kicanas will preside at the annual Mass for the 
World Day of the Sick sponsored by the Order of Malta. Mass  
will include the Anointing of the Sick, a Blessing of Caregivers 
and an opportunity to present petitions that will be taken to 
the shrine of Our Lady of Lourdes in the spring. All are wel-
come! 

Jornada Mundial del Enfermo: Misa Anual 

Sábado, 10 de febrero, a las 10 am 
Iglesia de Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El obispo Gerald Kicanas presidirá la misa anual por la Jornada 
Mundial del Enfermo patrocinada por la Orden de Malta. La misa 
incluirá la Unción de los enfermos, una bendición de los cuida-
dores y una oportunidad para presentar peticiones que se lleva-
rán al santuario de Nuestra Señora de Lourdes en la primavera. 
¡Todos son bienvenidos! 

Missions of New Mexico 

21 – 29 May 2024 
Host: Erin Blanchette, Vine of Grace 

Retreat Ministry 
Spiritual Director: Fr. Bala Kommathoti 

Discover the holy sites of The Land of Enchantment. 
Step into little-known corners of the Southwest and ex-
perience the cultural richness and beauty of 14 Missions
-Churches in New Mexico. 
   This tour will be a pilgrimage and a retreat, with daily 
Mass, guided tours and free time to explore the sacred 
places we visit. 

 A pilgrimage allows us to encounter God in new ways! 

 A pilgrimage deepens our understanding of God’s 
truth and the beauty and traditions of the Church. 

 A pilgrimage brings transformation, renewing us for 
the journey ahead. 

See details and itinerary: https://vineofgrace.org/
missions-new-mexico/ 
Cost: $2665 (double room) or $3265 (single room). 

• Initial Deposit: $  250.00 with reservation 

• Final Payment: $2415.00 due 13 February 2024, 
plus single supplement ($600) if applicable 

Reserve your seat today! 

Misiones de Nuevo México 

21 – 29 de mayo 2024 
Anfitrión: Erin Blanchette, Ministerio de Retiro 

Vine of Grace 
Director Espiritual: P. Bala Kommathoti 

Descubra los lugares sagrados de La Tierra del Encanto. 
Ingrese a rincones poco conocidos del suroeste y experimente la ri-
queza cultural y la belleza de 14 Misiones-Iglesias en Nuevo México. 
   Este recorrido será una peregrinación y un retiro, con misa diaria, 
visitas guiadas y tiempo libre para explorar los lugares sagrados que 
visitamos. 

 ¡Una peregrinación nos permite encontrar a Dios de nuevas mane-
ras! 

 Una peregrinación profundiza nuestra comprensión de la verdad de 
Dios y de la belleza y las tradiciones de la Iglesia. 

 Una peregrinación trae transformación, renovándonos para el viaje 
que tenemos por delante. 
Ver detalles e itinerario: https://vineofgrace.org/missions-new-
mexico/ 
Costo: $2665 (habitación doble) o $3265 (habitación simple). 

• Depósito Inicial: $250.00 con reserve 

• Pago final: $2415.00 con vencimiento el 13 de febrero de 2024, 
más suplemento individual ($600) si corresponde 

¡Reserva tu asiento hoy! 
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